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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 22. November 
2022 über als Videokonferenz 
durchgeführte mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungs- 
und Einspruchsabteilungen, der 
Rechtsabteilung und der 
Eingangsstelle sowie als Video-
konferenz durchgeführte Rück-
sprachen vor Prüfungs-
abteilungen 

 Notice from the European Patent 
Office dated 22 November 2022 
concerning oral proceedings by 
videoconference before 
examining and opposition 
divisions, the Legal Division and 
the Receiving Section, as well as 
consultations by 
videoconference before 
examining divisions 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 22 novembre 2022, 
concernant la tenue sous forme 
de visioconférence de 
procédures orales devant les 
divisions d'examen et 
d'opposition, la division 
juridique et la section de dépôt, 
ainsi que de consultations 
devant les divisions d'examen 

1. Gemäß dem Beschluss des 
Präsidenten des Europäischen Patent-
amts vom 22. November 2022 (ABl. 
EPA 2022, A103) sind mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungs-
abteilungen, Einspruchsabteilungen, 
der Rechtsabteilung und der Eingangs-
stelle (nachstehend "Abteilung" 
genannt) als Videokonferenz durch-
zuführen.1 Ebenso sind Rücksprachen 
im Prüfungsverfahren vorzugsweise als 
Videokonferenz durchzuführen.2  

 1. According to the decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 22 November 2022 
(OJ EPO 2022, A103), oral proceedings 
before examining divisions, opposition 
divisions, the Legal Division and the 
Receiving Section (hereinafter referred 
to as "the division") are to be held by 
videoconference.1 Likewise, it is 
preferable to hold consultations in 
examination by videoconference.2  

 1. Conformément à la décision du 
Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 22 novembre 2022 
(JO OEB 2022, A103), les procédures 
orales devant les divisions d'examen, 
les divisions d'opposition, la division 
juridique et la section de dépôt (ci-après 
dénommées "la division") sont tenues 
sous forme de visioconférence1. De 
même, il est préférable de conduire les 
consultations au stade de l'examen 
sous forme de visioconférence2. 

2. Die vorliegende Mitteilung enthält 
aktualisierte Informationen über die 
Bedingungen und die Praxis im Hinblick 
auf mündliche Verhandlungen sowie 
Rücksprachen als Videokonferenz. Sie 
hebt die frühere Mitteilung vom 
10. November 2020 über die 
Durchführung von mündlichen 
Verhandlungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen sowie von 
Rücksprachen als Videokonferenz auf 
(ABl. EPA 2020, A122).  

 2. This notice provides updated 
information about the conditions and 
practice as regards oral proceedings 
and consultations by videoconference. 
It supersedes the previous notice 
concerning oral proceedings before 
examining and opposition divisions, and 
consultations, by videoconference 
dated 10 November 2020 
(OJ EPO 2020, A122).  

 2. Le présent communiqué fournit des 
informations actualisées concernant les 
conditions et la pratique afférentes aux 
procédures orales et aux consultations 
tenues sous forme de visioconférence. 
Il remplace le communiqué antérieur, 
en date du 10 novembre 2020, 
concernant la tenue, sous forme de 
visioconférence, de procédures orales 
devant les divisions d'examen et 
d'opposition, ainsi que de consultations 
(JO OEB 2020, A122).  

Format mündlicher Verhandlungen  Format of oral proceedings  Format des procédures orales 

3. Wurde eine mündliche Verhandlung 
beantragt oder von der Abteilung für 
zweckdienlich erachtet, so werden die 
Verfahrensbeteiligten in der Regel zu 
einer als Videokonferenz durchge-
führten mündlichen Verhandlung 
geladen.  

 3. As a rule, where oral proceedings 
have been requested or are considered 
expedient by the division, the parties to 
the proceedings will be summoned to 
oral proceedings held by 
videoconference.  

 3. En règle générale, lorsqu'une 
procédure orale a été requise ou que la 
division juge utile d'en tenir une, les 
parties à la procédure sont citées à une 
procédure orale tenue sous forme de 
visioconférence.  

4. Mündliche Verhandlungen können 
nur dann in den Räumlichkeiten des 
Europäischen Patentamts (EPA) 
durchgeführt werden, wenn ernsthafte 
Gründe gegen eine Durchführung als 
Videokonferenz sprechen.3 Dazu 
zählen insbesondere Gründe, die einen 
Teilnehmer der mündlichen Verhand-

 4. Oral proceedings may only be held 
on the premises of the European Patent 
Office (EPO) if there are serious 
reasons against holding them by 
videoconference.3 Examples of serious 
reasons are, in particular, reasons 
relating to a participant in the oral 
proceedings as an individual (e.g. a 

 4. La procédure orale ne peut avoir lieu 
dans les locaux de l'Office européen 
des brevets (OEB) que si des motifs 
sérieux s'opposent à la tenue de cette 
procédure sous forme de 
visioconférence3. Peuvent notamment 
faire partie des motifs sérieux les motifs 
liés à un participant à la procédure 

  
1 Artikel 1 (1) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
22. November 2022 betreffend das Format 
mündlicher Verhandlungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen, der Rechtsabteilung und 
der Eingangsstelle (ABl. EPA 2022, A103). 

 1 Article 1(1) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 22 November 
2022 concerning the format of oral proceedings 
before examining and opposition divisions, the 
Legal Division and the Receiving Section 
(OJ EPO 2022, A103). 

 1 Article premier, paragraphe 1 de la décision du 
Président de l'Office européen des brevets, en 
date du 22 novembre 2022, relative au format 
des procédures orales devant les divisions 
d'examen et d'opposition, la division juridique et 
la section de dépôt (JO OEB 2022, A103). 

 

2 Richtlinien für die Prüfung im EPA C-VII, 2.1.  2 Guidelines for Examination in the 
EPO C-VII, 2.1. 

 2 Directives relatives à l'examen pratiqué à 
l'OEB, C-VII, 2.1. 

 

3 Artikel 1 (2) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
22. November 2022 betreffend das Format 
mündlicher Verhandlungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen, der Rechtsabteilung und 
der Eingangsstelle (ABl. EPA 2022, A103). 

 3 Article 1(2) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 22 November 
2022 concerning the format of oral proceedings 
before examining and opposition divisions, the 
Legal Division and the Receiving Section 
(OJ EPO 2022, A103). 

 3 Article premier, paragraphe 2 de la décision du 
Président de l'Office européen des brevets, en 
date du 22 novembre 2022, relative au format 
des procédures orales devant les divisions 
d'examen et d'opposition, la division juridique et 
la section de dépôt (JO OEB 2022, A103). 
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lung individuell betreffen (z. B. eine 
nachgewiesene Sehschwäche, 
aufgrund deren ein Vertreter die 
mündliche Verhandlung nicht auf dem 
Bildschirm verfolgen kann), sowie 
Gründe, die mit Art und Sachverhalt 
des Verfahrens zu tun haben (etwa die 
Vorführung oder Augenscheins-
einnahme eines Objekts, dessen 
haptische Merkmale essenziell sind, 
oder die Augenscheinseinnahme eines 
Objekts, das nicht für eine Augen-
scheinseinnahme per Videokonferenz 
verfügbar gemacht werden kann). 
Pauschale Einwände auf der Basis der 
Zuverlässigkeit der Videokonferenz-
technologie oder die Nichtverfügbarkeit 
einer Videokonferenzanlage gelten in 
der Regel nicht als ernsthafte Gründe.  

proven visual impairment that prevents 
a representative from following oral 
proceedings on screen) and reasons 
related to the nature and subject-matter 
of the proceedings (e.g. where they 
involve the demonstration or inspection 
of an object where the haptic features 
are essential or the inspection of an 
object that cannot be made available for 
inspection by videoconference). 
Sweeping objections based on the 
reliability of videoconferencing 
technology or the non-availability of 
videoconferencing equipment will, as a 
rule, not qualify as serious reasons in 
this regard.  

orale en tant qu'individu (par exemple, 
déficience visuelle avérée qui empêche 
un mandataire de suivre une procédure 
orale sur écran) et les motifs liés à la 
nature et à l'objet de la procédure (par 
exemple, lorsque cette procédure 
suppose la démonstration ou 
l'inspection d'un objet dont les 
caractéristiques haptiques sont 
essentielles, ou l'inspection d'un objet 
qui ne peut pas être mis à disposition à 
cette fin par visioconférence). Les 
objections d'ordre général fondées sur 
la fiabilité de la technologie de 
visioconférence ou la non-disponibilité 
de l'équipement de visioconférence ne 
seront, en règle générale, pas 
considérées comme des motifs sérieux 
à cet égard.  

Anträge auf Durchführung einer 

mündlichen Verhandlung in den 

Räumlichkeiten des EPA 

 Requests for oral proceedings on the 

premises of the EPO 

 Requêtes visant à la tenue d'une 

procédure orale dans les locaux de 

l'OEB 

5. Ein Antrag auf Durchführung einer 
mündlichen Verhandlung ausnahms-
weise in den Räumlichkeiten des EPA 
sollte so früh wie möglich gestellt 
werden, vorzugsweise zusammen mit 
dem Antrag auf mündliche Verhand-
lung.  

 5. A request that oral proceedings be 
held by way of exception on the 
premises of the EPO should be filed as 
early as possible, preferably together 
with the request for oral proceedings.  

 5. Toute requête visant à la tenue à titre 
exceptionnel d'une procédure orale 
dans les locaux de l'OEB doit être 
présentée le plus tôt possible, de 
préférence en même temps que la 
requête en procédure orale.  

6. Kann einem Antrag auf mündliche 
Verhandlung in den Räumlichkeiten des 
EPA nicht stattgegeben werden und 
geht er nach der Ladung zur mündli-
chen Verhandlung ein, so teilt die 
Abteilung den Beteiligten mit, dass die 
mündliche Verhandlung wie in der 
Ladung angegeben als Videokonferenz 
stattfindet, und begründet kurz, warum 
dem Antrag nicht stattgegeben werden 
kann. Geht der Antrag ein, bevor die 
Ladung ergangen ist, wird die Begrün-
dung der Ablehnung in der Anlage zur 
Ladung angegeben. In beiden Fällen 
kann eine Ablehnung nicht separat mit 
der Beschwerde angefochten werden.  

 6. If a request for oral proceedings on 
the premises of the EPO cannot be 
allowed and is received after the 
summons to oral proceedings, the 
division will inform the parties that the 
oral proceedings will take place by 
videoconference as set out in the 
summons and include a brief reasoning 
as to why the request cannot be 
granted. If the request is received 
before the summons has been issued, 
the reasons for the refusal will be given 
in the annex to the summons. In either 
case, a refusal of this type is not a 
separately appealable decision.  

 6. S'il ne peut être fait droit à une 
requête visant à la tenue d'une 
procédure orale dans les locaux de 
l'OEB et que cette requête est reçue 
après l'envoi de la citation à la 
procédure orale, la division informera 
les parties que la procédure orale aura 
lieu par visioconférence comme indiqué 
dans la citation, et exposera brièvement 
les motifs pour lesquels il ne peut être 
fait droit à la requête. Si la requête est 
reçue avant l'envoi de la citation à la 
procédure orale, les motifs du rejet 
seront indiqués en annexe à ladite 
citation. Dans un cas comme dans 
l'autre, un rejet de ce type ne peut pas 
faire l'objet d'un recours indépendant.  

7. Kann einem Antrag auf mündliche 
Verhandlung in den Räumlichkeiten des 
EPA stattgegeben werden und geht er 
ein, nachdem die Ladung zur mündli-
chen Verhandlung als Videokonferenz 
ergangen ist, so wird den Beteiligten 
mitgeteilt, dass die mündliche Verhand-
lung wie beantragt in den Räumlich-
keiten des EPA durchgeführt wird; der 
Termin der mündlichen Verhandlung 
bleibt wenn möglich unverändert.  

 7. If a request for oral proceedings on 
the premises of the EPO is allowable 
and is received after the summons to 
oral proceedings by videoconference 
has been issued, the parties will be 
informed that oral proceedings will be 
held on the premises of the EPO as 
requested; where possible, the date of 
the oral proceedings will remain 
unchanged.  

 7. S'il peut être fait droit à une requête 
visant à la tenue d'une procédure orale 
dans les locaux de l'OEB et que cette 
requête est reçue après l'envoi de la 
citation à la procédure orale par 
visioconférence, les parties seront 
informées que la procédure orale aura 
lieu dans les locaux de l'OEB selon les 
modalités de la requête ; la date de la 
procédure orale restera dans la mesure 
du possible inchangée.  

Technische Informationen  Technical information  Informations techniques 

8. Detaillierte Informationen über die 
vom EPA genutzten Videokonferenz-
technologien und Tools sowie über die 
technischen Mindestanforderungen sind 
auf der EPA-Website abrufbar. Diese 
Informationen können von Zeit zu Zeit 
aktualisiert werden, weshalb den 

 8. Detailed information on the 
videoconferencing technology and tools 
used by the EPO and on the minimum 
technical requirements is available on 
the EPO website. This information may 
be updated from time to time and users 
are therefore advised to check the 

 8. Des informations détaillées sur la 
technologie et les outils utilisés par 
l'OEB et sur les exigences techniques 
minimales sont mises à disposition sur 
le site Internet de l'OEB. Ces 
informations pouvant être mises à jour 
périodiquement, il est conseillé aux 
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Nutzern empfohlen wird, die Website 
regelmäßig zu konsultieren. Außerdem 
werden sie den Beteiligten vor der als 
Videokonferenz durchgeführten mündli-
chen Verhandlung mitgeteilt, in der 
Regel zusammen mit der Ladung.  

website regularly. It will also be 
communicated to the parties prior to 
oral proceedings by videoconference, 
normally together with the summons.  

utilisateurs de consulter régulièrement 
le site Internet. Elles sont également 
communiquées aux parties avant la 
procédure orale tenue par 
visioconférence, habituellement avec la 
citation.  

9. Alle Teilnehmer an als Video-
konferenz durchgeführten mündlichen 
Verhandlungen oder Rücksprachen 
müssen dafür sorgen, dass ihre 
Videokonferenzanlage die spezifizierten 
technischen Anforderungen erfüllt. Es 
wird empfohlen, rechtzeitig vor der 
mündlichen Verhandlung einen 
Probelauf durchzuführen.  

 9. All participants in oral proceedings or 
consultations by videoconference must 
ensure that their videoconferencing 
equipment meets the technical 
requirements specified. They are 
encouraged to perform a test call well 
before the oral proceedings take place.  

 9. Tous les participants aux procédures 
orales ou aux consultations tenues par 
visioconférence doivent s'assurer que 
leur équipement de visioconférence 
répond aux critères techniques 
mentionnés. Il leur est recommandé 
d'effectuer un appel test bien avant la 
tenue de la procédure orale.  

Datum und Uhrzeit von als Video-

konferenz durchgeführten mündli-

chen Verhandlungen und Rück-

sprachen 

 Date and time of oral proceedings 

and consultations by 

videoconference 

 Date et heure des procédures orales 

et des consultations tenues par 

visioconférence 

10. Als Videokonferenz durchgeführte 
mündliche Verhandlungen und 
Rücksprachen finden an einem EPA-
Arbeitstag zu den Dienstzeiten des EPA 
statt.  

 10. Oral proceedings and consultations 
held by videoconference will take place 
on an EPO working day within EPO 
working hours.  

 10. Les procédures orales et les 
consultations organisées sous forme de 
visioconférence se tiendront un jour 
ouvrable de l'OEB et lors des horaires 
de travail de l'OEB.  

Bestätigungs-E-Mail  Confirmation email  Courrier électronique de 

confirmation 

11. Neben der Ladung erhalten die 
Teilnehmer eine E-Mail zur Bestätigung 
von Datum, Uhrzeit und den zum 
Verbindungsaufbau zu verwendenden 
Kontaktdaten für die Videokonferenz (in 
Form eines Links oder anderer 
geeigneter Mittel) unter Angabe 
weiterer sachdienlicher Informationen, 
u. a. zur Organisation der Video-
konferenz.  

 11. In addition to the summons, 
participants will receive an email 
confirming the date, time and the 
videoconference contact details to be 
used to establish the connection (in the 
form of a link or by other suitable 
means) and containing any further 
appropriate information, including on 
the organisation of the 
videoconference.  

 11. En sus de la citation, les 
participants recevront un courrier 
électronique confirmant la date, l'heure, 
ainsi que les données de contact à 
utiliser pour établir la connexion en vue 
de la visioconférence (sous forme de 
lien ou de tout autre support approprié) 
et mentionnant toutes les informations 
supplémentaires pertinentes, y compris 
sur l'organisation de la visioconférence.  

Fernverbindung von Mitgliedern 

einer Prüfungs- oder Einspruchs-

abteilung 

 Remote connection of members of 

an examining or opposition division 

 Connexion à distance des membres 

d'une division d'examen ou 

d'opposition 

12. Die Mitglieder einer Prüfungs- oder 
Einspruchsabteilung können von 
unterschiedlichen Orten aus per 
Fernverbindung an als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen Verhand-
lungen teilnehmen. In diesen Fällen 
findet die Beratung und Abstimmung 
unter ihnen über einen separaten 
Kommunikationskanal oder in einem 
sogenannten "virtuellen Beratungs-
raum" statt.  

 12. The members of an examining or 
opposition division may connect to oral 
proceedings by videoconference from 
different locations. In such cases, they 
will deliberate and vote among 
themselves via a separate 
communication channel or so-called 
"virtual deliberation room".  

 12. Les membres d'une division 
d'examen ou d'opposition peuvent se 
connecter depuis des lieux différents à 
une procédure orale tenue par 
visioconférence. Dans de tels cas, ils 
délibèrent et procèdent au vote entre 
eux via un canal de communication 
distinct ou ce que l'on appelle une "salle 
de délibération virtuelle".  

Teilnahme von Beteiligten und 

Vertretern von unterschiedlichen 

Orten aus 

 Participation of parties and their 

representatives from different 

locations 

 Participation de parties et de leurs 

mandataires depuis des lieux 

différents 

13. Die Beteiligten, ihre Vertreter und 
Begleitpersonen der Beteiligten oder 
Vertreter sowie Zeugen und Sachver-
ständige können von unterschiedlichen 
Orten aus per Fernverbindung an der 
Videokonferenz teilnehmen.  

 13. The parties, their representatives 
and any persons accompanying the 
parties or representatives, as well as 
witnesses and experts, may connect to 
the videoconference from different 
locations.  

 13. Les parties, leurs mandataires et 
toute personne qui les accompagne, 
ainsi que les témoins et experts, 
peuvent se connecter à la 
visioconférence depuis des lieux 
différents.  
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Aufzeichnungsverbot  Ban on recording  Interdiction des enregistrements 

14. Von mündlichen Verhandlungen 
oder Rücksprachen, die als Video-
konferenz durchgeführt werden, dürfen 
außer durch das EPA keinerlei Bild- 
oder Tonaufzeichnungen angefertigt 
und keine Weiterübertragungen 
vorgenommen werden.  

 14. No image or sound recording, or 
retransmission, may be made of any 
part of oral proceedings or 
consultations held by videoconference 
other than by the EPO.  

 14. Tout enregistrement visuel ou 
sonore, ou toute retransmission, d'une 
quelconque partie d'une procédure 
orale ou d'une consultation tenue par 
visioconférence est interdit, à moins 
que l'OEB n'en soit l'auteur.  

Einreichung und Übermittlung von 

Unterlagen 

 Submission and transmission of 

documents 

 Présentation et transmission de 

documents 

15. In mündlichen Verhandlungen und 
Rücksprachen, die als Videokonferenz 
durchgeführt werden, sind Unterlagen 
per E-Mail einzureichen.4 Die Abteilung 
gibt den Beteiligten oder Vertretern die 
zu verwendende E-Mail-Adresse 
bekannt.  

 15. During oral proceedings and 
consultations held by videoconference, 
documents must be filed by email.4 The 
division will provide the parties or 
representatives with the email address 
to be used.  

 15. Au cours des procédures orales et 
des consultations tenues par 
visioconférence, les documents doivent 
être déposés par courrier électronique4. 
La division indiquera aux parties ou aux 
mandataires l'adresse électronique qui 
doit être utilisée.  

16. Von einem Beteiligten in einer 
mündlichen Verhandlung mit mehr als 
einem Beteiligten eingereichte E-Mails 
und Anhänge werden vom EPA an die 
anderen in der Verhandlung anwesen-
den Beteiligten weitergeleitet, es sei 
denn, der betreffende Beteiligte hat sie 
bereits direkt an die von den anderen 
Beteiligten angegebenen E-Mail-
Adressen geschickt. Deshalb muss 
jeder Beteiligte dem Vorsitzenden und 
nach Möglichkeit den anderen Beteilig-
ten zu Beginn der mündlichen Verhand-
lung die E-Mail-Adresse übermitteln, 
unter der er die Kopien solcher Unter-
lagen erhalten möchte. Beteiligte und 
Vertreter müssen sicherstellen, dass sie 
Unterlagen, die an die von ihnen ange-
gebene E-Mail-Adresse geschickt 
werden, unverzüglich zur Kenntnis 
nehmen können.  

 16. Any emails and attached 
documents filed by a party during oral 
proceedings with more than one party 
will be forwarded by the EPO to the 
other parties present at the 
proceedings, unless the party in 
question has already sent them directly 
to the email addresses indicated by the 
other parties. Therefore, each party 
must communicate to the chairperson 
and, where possible, to the other 
parties at the beginning of the oral 
proceedings the email address it wishes 
to use for receiving copies of such 
documents. Parties and representatives 
must ensure that they can immediately 
take note of any document sent to the 
email address indicated by them.  

 16. Les courriers électroniques et les 
documents annexés en pièces jointes 
qui sont transmis par une partie 
pendant une procédure orale 
comportant plus d'une partie seront 
transférés par l'OEB aux autres parties 
présentes lors de la procédure, à moins 
que la partie en question ne les ait déjà 
envoyés directement à l'adresse 
électronique indiquée par les autres 
parties. Par conséquent, au début de la 
procédure orale, chacune des parties 
doit communiquer au président de la 
division et, dans la mesure du possible, 
aux autres parties l'adresse 
électronique qu'elle souhaite utiliser 
pour recevoir les copies de tels 
documents. Les parties et les 
mandataires doivent s'assurer de 
pouvoir prendre note sans délai de tout 
document envoyé à l'adresse 
électronique qu'ils ont indiquée.  

17. Sofern die Abteilung zustimmt, kann 
ein Beteiligter zur Veranschaulichung 
seinen Bildschirm präsentieren; ein so 
dargestellter Inhalt gilt nicht als von 
dem Beteiligten eingereichte Unterlage.  

 17. If the division consents, a party may 
present its screen for illustrative 
purposes; an item displayed in that way 
will not be considered to constitute a 
document submitted by that party.  

 17. Une partie peut présenter son écran 
à des fins d'illustration si la division 
donne son consentement à cet effet ; 
un élément présenté de cette manière 
ne sera pas considéré comme 
constituant un document soumis par 
ladite partie.  

Technische Probleme  Technical problems  Problèmes techniques 

18. Wo technische Probleme 
ungeachtet der Bemühungen der 
Teilnehmer die Durchführung oder 
Fortsetzung der mündlichen Verhand-
lung als Videokonferenz verhindern, 
ergeht eine neue Ladung zur münd-
lichen Verhandlung. In der Regel wird 
die erneute mündliche Verhandlung als 
Videokonferenz durchgeführt, sofern 

 18. Where, notwithstanding all efforts of 
the participants, technical problems 
prevent the oral proceedings by 
videoconference from being conducted 
or continued, a new summons to oral 
proceedings will be issued. As a rule, 
such new oral proceedings will be held 
by videoconference, unless there are 
serious reasons for not doing so.  

 18. Si, malgré tous les efforts déployés 
par les participants, des problèmes 
techniques empêchent de conduire ou 
de poursuivre la procédure orale sous 
forme de visioconférence, une nouvelle 
citation à une procédure orale sera 
émise. En règle générale, cette 
nouvelle procédure orale sera 
organisée sous forme de 

  
4 Artikel 1 (1) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
13. Mai 2020 über die Einreichung von 
Unterlagen bei telefonischen Rücksprachen und 
als Videokonferenz durchgeführten 
Rücksprachen und mündlichen Verhandlungen 
(ABl. EPA 2020, A71). 

 4 Article 1(1) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 13 May 2020 
concerning the filing of documents during 
telephone consultations and during interviews 
and oral proceedings held by videoconference 
(OJ EPO 2020, A71). 

 4 Article premier, paragraphe 1 de la décision du 
Président de l'Office européen des brevets, en 
date du 13 mai 2020, relative au dépôt de 
documents au cours d'entretiens téléphoniques 
et lors d'entrevues et de procédures orales 
organisées sous forme de visioconférence 
(JO OEB 2020, A71). 
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nicht schwerwiegende Gründe dagegen 
sprechen.  

visioconférence, à moins qu'il n'existe 
des motifs sérieux s'y opposant.  

Ausstattung und Kosten  Equipment and costs  Équipement et coûts 

19. Die Videokonferenzräume des EPA 
sind nur für den Gebrauch durch EPA-
Bedienstete bestimmt.  

 19. The EPO videoconference studios 
are for the use of EPO staff only.  

 19. Seuls les agents de l'OEB peuvent 
utiliser les studios de visioconférence 
de l'OEB.  

20. Das EPA erhebt keine besondere 
Gebühr für die Durchführung von 
mündlichen Verhandlungen oder 
Rücksprachen als Videokonferenz. Die 
Teilnehmer tragen nur die Kosten für 
ihre Internetverbindung und die techni-
schen Einrichtungen bzw. die Software 
bei ihnen.  

 20. The EPO does not require the 
payment of a specific fee for holding 
oral proceedings or consultations by 
videoconference. Participants will bear 
only the costs for their connection to the 
internet and any technical facilities or 
software at their end.  

 20. L'OEB n'exige le paiement d'aucune 
taxe particulière pour l'organisation 
d'une procédure orale ou d'une 
consultation sous forme de 
visioconférence. Les seuls coûts à la 
charge des participants sont ceux liés à 
leur connexion au réseau Internet et à 
leurs propres installations techniques 
ou logiciels.  

Teilnahme von Mitgliedern der 

Öffentlichkeit an mündlichen 

Verhandlungen im Einspruchs-

verfahren 

 Attendance of members of the public 

at opposition oral proceedings 

 Participation de membres du public 

aux procédures orales dans le cadre 

d'oppositions 

21. Mündliche Verhandlungen im 
Einspruchsverfahren sind öffentlich, 
sofern die Einspruchsabteilung nicht 
anderweitig entscheidet (Artikel 116 (4) 
EPÜ). Mündliche Verhandlungen vor 
der Eingangsstelle, den Prüfungs-
abteilungen und der Rechtsabteilung 
sind nicht öffentlich (Artikel 116 (3) 
EPÜ).  

 21. Oral proceedings in opposition 
proceedings are public, in so far as the 
opposition division does not decide 
otherwise (Article 116(4) EPC). Oral 
proceedings before the Receiving 
Section, the examining divisions and 
the Legal Division are not public 
(Article 116(3) EPC).  

 21. La procédure orale est publique 
devant les divisions d'opposition, sauf 
décision contraire de celles-ci 
(article 116(4) CBE). Les procédures 
orales devant la section de dépôt, les 
divisions d'examen et la division 
juridique ne sont pas publiques 
(article 116(3) CBE).  

22. Mitglieder der Öffentlichkeit können 
eine mündliche Verhandlung per 
Fernverbindung anhand eines auf 
Antrag bereitgestellten Links verfolgen. 
Entsprechende Anträge sind spätestens 
drei Arbeitstage vor dem in der Ladung 
zur mündlichen Verhandlung ange-
gebenen Termin per E-Mail unter 
support@epo.org beim EPA einzu-
reichen. Später eingereichte Anträge 
können nicht rechtzeitig bearbeitet 
werden und können folglich unberück-
sichtigt bleiben.  

 22. Members of the public may gain 
remote access to opposition oral 
proceedings using a link provided upon 
request. Requests must be submitted 
via email to the EPO at 
support@epo.org at least three working 
days prior to the date indicated in the 
summons to the oral proceedings. 
Requests submitted later than that may 
not be processed in time and may 
consequently be disregarded.  

 22. Les membres du public peuvent 
assister à distance à une procédure 
orale via un lien qui leur est fourni sur 
demande. Une requête à cet effet doit 
être présentée à l'OEB par courrier 
électronique à l'adresse suivante : 
support@epo.org, au moins trois jours 
ouvrés avant la date indiquée dans la 
citation à la procédure orale concernée. 
Il est possible qu'une requête présentée 
ultérieurement ne soit pas traitée en 
temps utile et qu'il n'en soit donc pas 
tenu compte.  

23. Der Antrag muss von dem Mitglied 
oder im Namen des Mitglieds der 
Öffentlichkeit eingereicht werden, das 
per Fernverbindung an der mündlichen 
Verhandlung teilnehmen möchte 
("Antragsteller"), und muss Folgendes 
enthalten:  

 23. The request must be filed by or on 
behalf of the member of the public 
wishing to attend the oral proceedings 
remotely ("the requester") and must 
indicate:  

 23. La requête doit être présentée par 
le membre du public souhaitant assister 
à distance à la procédure orale 
("l'auteur de la requête"), ou au nom de 

celui-ci, et doit contenir les indications 

suivantes :  

- die Anmeldenummer  - the application number  - le numéro de la demande de brevet 

- den Tag der mündlichen Verhandlung  - the date of the oral proceedings  - la date de la procédure orale 

- den Namen des Antragstellers  - the requester's name  - le nom de l'auteur de la requête 

- die E-Mail-Adresse des Antragstellers.   - the requester's email address  - l'adresse électronique de l'auteur de la 
requête.  

24. Mit dem Antrag eines Mitglieds der 
Öffentlichkeit auf Fernteilnahme an 
einer mündlichen Verhandlung gelten 
die im Anhang zu dieser Mitteilung 
dargelegten Bedingungen für die 
Fernteilnahme an mündlichen Verhand-
lungen als akzeptiert.  

 24. Any request for remote access to 
oral proceedings by a member of the 
public will be deemed to constitute 
acceptance of the conditions for remote 
attendance of oral proceedings as set 
out in the annex to this notice.  

 24. Toute requête visant à ce qu'un 
membre du public accède à distance à 
une procédure orale vaudra acceptation 
des conditions de participation à 
distance à une procédure orale, 
reproduites en annexe au présent 
communiqué.  

mailto:support@epo.org
mailto:support@epo.org
mailto:support@epo.org
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25. Das EPA sendet dem Antragsteller 
die Verbindungsdaten für die mündliche 
Verhandlung an die im Antrag ange-
gebene E-Mail-Adresse.  

 25. The EPO will send connection 
details for the oral proceedings to the 
requester at the email address 
indicated in their request.  

 25. Les données de connexion à la 
procédure orale seront envoyées par 
l'OEB à l'auteur de la requête à 
l'adresse de courrier électronique 
indiquée dans ladite requête.  

26. In Ausnahmefällen kann der 
Zugang verwehrt werden, wenn die 
Zahl der eingegangenen Anträge die 
festgelegte Obergrenze übersteigt und 
die Durchführung der mündlichen 
Verhandlung zu beeinträchtigen droht 
oder wenn der Antragsteller in den 
vorangegangenen sechs Monaten an 
mündlichen Verhandlungen per Video-
konferenz teilgenommen hat und fest-
gestellt wurde, dass er gegen die im 
Anhang zu dieser Mitteilung dargeleg-
ten Bedingungen für die Fernteilnahme 
an als Videokonferenz durchgeführten 
mündlichen Verhandlungen verstoßen 
hat.  

 26. In exceptional circumstances, 
access may be denied if the number of 
requests received exceeds the limit set 
and risks having an adverse impact on 
the conduct of the oral proceedings or if 
the requester, having attended oral 
proceedings by videoconference in the 
previous six months, has been found to 
have acted in breach of the conditions 
for remote attendance of oral 
proceedings by videoconference as set 
out in the annex to this notice.  

 26. L'accès peut exceptionnellement 
être refusé si le nombre de requêtes 
reçues dépasse la limite fixée et risque 
de perturber le déroulement de la 
procédure orale, ou s'il a été établi que, 
lors d'une participation à une procédure 
orale sous forme de visioconférence 
dans les six mois précédents, l'auteur 
de la requête a enfreint les conditions 
de participation à distance à une 
procédure orale tenue sous forme de 
visioconférence, reproduites en annexe 
au présent communiqué.  

Weitere Informationen  Further information  Informations supplémentaires 

27. Weitere Informationen über die 
Technik, die Vorgehensweise und die 
Etikette zur Durchführung von münd-
lichen Verhandlungen und Rück-
sprachen als Videokonferenz sind auf 
der EPA-Website verfügbar.  

 27. Further information on the 
technology, procedure and etiquette for 
conducting oral proceedings and 
consultations by videoconference is 
available on the EPO website.  

 27. De plus amples informations sur la 
technologie et la procédure utilisées 
ainsi que sur le comportement à 
adopter pour la conduite de procédures 
orales et de consultations sous forme 
de visioconférence sont disponibles sur 
le site Internet de l'OEB.  
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Anhang  Annex  Annexe 

Bedingungen für den Zugang der 
Öffentlichkeit zu mündlichen 
Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen 

 Conditions for public access to oral 
proceedings before opposition 
divisions 

 Conditions d'accès du public à une 
procédure orale devant les divisions 
d'opposition 

Die Fernteilnahme von Mitgliedern der 
Öffentlichkeit unterliegt folgenden 
Bedingungen:  

 Remote attendance by a member of the 
public is subject to the following 
conditions:  

 La participation à distance d'un membre 
du public est soumise aux conditions 
suivantes :  

1. Wer als Mitglied der Öffentlichkeit per 
Fernteilnahme an einer mündlichen 
Verhandlung teilnehmen möchte, muss 
Informationen über sich bereitstellen, 
um die Verbindungsdaten für den 
Fernzugang zu erhalten.  

 1. Members of the public wishing to 
attend oral proceedings remotely must 
provide information about themselves in 
order to obtain the connection details 
for remote access.  

 1. Les membres du public qui 
souhaitent assister à une procédure 
orale à distance sont tenus de fournir 
des informations sur leur personne afin 
d'obtenir les données de connexion 
nécessaires à l'accès à distance.  

2. Die Teilnahme beschränkt sich auf 
das Anhören der Ton- und das 
Ansehen der Bildübertragung während 
der mündlichen Verhandlung. Mitglieder 
der Öffentlichkeit dürfen weder ihr 
Mikrofon noch ihre Kamera einschalten, 
es sei denn, sie werden vom Vorsitzen-
den dazu aufgefordert. Sie sind nicht 
befugt, in der mündlichen Verhandlung 
etwas zu sagen oder sich anderweitig 
einzubringen, es sei denn, sie werden 
vom Vorsitzenden ausdrücklich dazu 
aufgefordert.  

 2. Participation is restricted to listening 
to the sound and watching the images 
transmitted during the oral proceedings. 
Members of the public may not switch 
on their microphone or camera unless 
asked to do so by the chairperson. 
They are not entitled to speak or 
otherwise become involved in the oral 
proceedings, unless specifically invited 
to do so by the chairperson.  

 2. La participation est limitée à l'écoute 
du son transmis, et au visionnement 
des images diffusées, lors de la 
procédure orale. Il est interdit aux 
membres du public d'allumer leur 
microphone ou leur caméra, à moins 
que le/la président(e) de la division ne 
le leur demande. Il leur est également 
interdit de prendre la parole ou 
d'intervenir d'une autre manière au 
cours de la procédure orale, à moins 
d'y être expressément invités par le/la 
président(e).  

3. Wenn der Vorsitzende dazu 
auffordert, müssen Mitglieder der 
Öffentlichkeit ihre Kamera zeitweise 
einschalten, damit die Teilnehmer ihre 
Identität genauso feststellen können, 
als ob sie persönlich in den Räumlich-
keiten des EPA an der mündlichen 
Verhandlung teilnehmen würden.  

 3. If so requested by the chairperson, a 
member of the public must temporarily 
switch on their camera to allow the 
participants to ascertain their identity 
just as if they were attending the oral 
proceedings in person on the premises 
of the EPO.  

 3. Si le/la président(e) de la division le 
demande, un membre du public doit 
temporairement allumer sa caméra afin 
que les participants puissent l'identifier, 
comme s'il assistait à la procédure 
orale en personne dans les locaux de 
l'OEB.  

4. Mitgliedern der Öffentlichkeit sowie 
allen anderen Personen, die per 
Fernverbindung an einer mündlichen 
Verhandlung teilnehmen, ist es 
untersagt, Bild- und/oder Tonauf-
nahmen von Teilen der mündlichen 
Verhandlung anzufertigen oder weiter 
zu übertragen. Mitglieder der Öffentlich-
keit, die an einer mündlichen Verhand-
lung teilnehmen möchten, übernehmen 
die volle Verantwortung dafür, dass die 
mit den vom EPA mitgeteilten Daten 
hergestellte Verbindung nicht zur 
Aufzeichnung oder Weiterübertragung 
verwendet wird.  

 4. It is prohibited for members of the 
public, or any other person, attending 
oral proceedings remotely to make or 
retransmit video and/or sound 
recordings of any part of the oral 
proceedings. Members of the public 
wishing to attend oral proceedings must 
accept full responsibility for ensuring 
that the connection established using 
the details provided by the EPO is not 
used for recording or retransmission.  

 4. Il est interdit aux membres du public 
qui assistent à distance à une 
procédure orale, ainsi qu'à toute autre 
personne, de réaliser ou de 
retransmettre un enregistrement visuel 
et/ou sonore d'une partie quelconque 
de la visioconférence. Les membres du 
public qui souhaitent assister à une 
procédure orale doivent assumer 
l'entière responsabilité de veiller à ce 
que la connexion établie au moyen des 
données fournies par l'OEB ne soit pas 
utilisée à des fins d'enregistrement ou 
de retransmission.  

5. Die Verbindungsdaten, die das EPA 
Mitgliedern der Öffentlichkeit für die 
Fernteilnahme an mündlichen Verhand-
lungen bereitstellt, sind ausschließlich 
zur Verwendung durch den Antrag-
steller bestimmt. Sie dürfen diese Daten 
nicht an Dritte weitergeben und müssen 
die volle Verantwortung für alle Folgen 
übernehmen, die aus der unberech-
tigten Nutzung der Verbindungsdaten 
durch Dritte entstehen.  

 5. The connection details provided by 
the EPO to members of the public to 
enable them to attend oral proceedings 
remotely are intended for the sole and 
exclusive use of the requester. They 
may not share these details with any 
third party and must accept full 
responsibility for any consequences 
arising from the unauthorised use of the 
connection details by a third party.  

 5. Les données de connexion fournies 
par l'OEB pour permettre à des 
membres du public d'assister à une 
procédure orale à distance sont 
réservées à l'usage exclusif de l'auteur 
de la requête. Il est interdit aux 
membres du public de partager ces 
données avec un tiers quelconque ; les 
membres du public doivent assumer 
l'entière responsabilité des 
conséquences résultant de l'usage non 
autorisé des données de connexion par 
un tiers.  
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6. Mitglieder der Öffentlichkeit haben 
allen Anweisungen Folge zu leisten, die 
der Vorsitzende ihnen im Interesse 
einer effizienten und ungestörten 
Durchführung der mündlichen Verhand-
lung erteilt.  

 6. Members of the public must abide by 
any instructions issued to them by the 
chairperson in the interest of the 
efficient and undisrupted conduct of the 
oral proceedings.  

 6. Les membres du public doivent 
observer toutes instructions qui leur 
sont adressées par le/la président(e) de 
la division en vue de garantir le 
déroulement efficace et sans heurts de 
la procédure orale.  

7. Mit dem Antrag eines Mitglieds der 
Öffentlichkeit auf Teilnahme an einer 
mündlichen Verhandlung per Fernver-
bindung gelten diese Bedingungen für 
die Fernteilnahme an als Video-
konferenz durchgeführten mündlichen 
Verhandlungen als akzeptiert.  

 7. The submission of a request for 
remote access to oral proceedings by a 
member of the public will be deemed to 
constitute acceptance of these 
conditions for remote attendance of oral 
proceedings.  

 7. Toute requête visant à ce qu'un 
membre du public accède à distance à 
une procédure orale vaudra acceptation 
des présentes conditions de 
participation à distance à une 
procédure orale.  

8. Ein Verstoß gegen diese Bedin-
gungen kann dazu führen, dass 
Mitglieder der Öffentlichkeit von der 
mündlichen Verhandlung ausge-
schlossen werden. Stellt der 
Vorsitzende einen Verstoß gegen die 
vorstehenden Bedingungen fest, der die 
effiziente Durchführung der mündlichen 
Verhandlung beeinträchtigt oder die 
Rechte der anderen Teilnehmer an der 
mündlichen Verhandlung verletzt, oder 
liegen andere triftige Gründe vor, so 
kann er das betreffende Mitglied der 
Öffentlichkeit auffordern, die mündliche 
Verhandlung zu verlassen und die 
Verbindung zu beenden.  

 8. Any breach of these conditions may 
result in the exclusion of the member of 
the public from the oral proceedings. 
Where the chairperson finds that the 
above conditions have been breached 
in a manner that may compromise the 
efficient conduct of the oral proceedings 
or adversely affect the rights of the 
other participants in the oral 
proceedings in an undue manner, or if 
other serious reasons so demand, they 
may ask the member of the public 
concerned to leave the oral 
proceedings and terminate their 
connection.  

 8. Toute violation par un membre du 
public de ces conditions peut entraîner 
son exclusion de la procédure orale. 
Le/la président(e) de la division peut 
demander au membre du public 
concerné de quitter la visioconférence 
et de se déconnecter s'il (si elle) estime 
que les conditions ci-dessus ont été 
enfreintes d'une manière qui pourrait 
compromettre le déroulement efficace 
de la procédure orale ou qui porte 
indûment préjudice aux droits des 
autres participants à la procédure orale, 
ou encore si des motifs sérieux 
l'exigent.  

 


